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「天氣開始凍，⽽家幾多度呀？」
• • •

«Det byrjar å bli kaldt no om dagen. Kor
mange grader er det?»
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「得九度。⽽家仲係秋天，但係都就嚟冬天啦。
」

• • •

«Det er ni grader. Det er framleis haust, men
snart kjem vinteren.»
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「我好期待春天嘅來臨，但係都係鍾意夏天多
啲，因為好溫暖、好舒適。」

• • •

«Eg gler meg til våren, men eg føretrekker
sommaren, når det er godt og varmt.»
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「我唔介意天氣凍，係唔鍾意落⾬同⼤⾵啫。」
• • •

«Eg har ikkje noko imot kulda. Det er regnet
og vinden eg ikkje liker.»
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「睇吓嗰啲⿊雲，聽⽇應該會落⾬仲會好⼤⾵
添，⼜或者會有⾵暴。」

• • •

«Sjå på dei mørke skyene. I morgon blir det
regn. Det skal blåse mykje òg. Kanskje det blir
storm.»
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「希望唔好啦，我真係好唔鍾意天氣差，尤其係
⾏雷閃電，我好驚啲雷劈到我。」

• • •

«Eg håper ikkje det. Eg liker verkeleg ikkje
uvêr, spesielt tore og lyn. Eg er redd lynet skal
treffe meg.»
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